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Vi de Ciblamini 4 / P 5 Z5. 3

70026 MODUGNO (BARI) .
ITALY p Delivery Note
("
AQ’ Kunden-Nr. TN S Dmtum
Customer No, Ko, . Qnte
/@ No. du cllent No. . Date _ o
iy 09 20011 82227250 15022018
5)  Liefarar-Nr. Lisferschein Dstum
Supplier No. Dalivery note Date
Code fournisseur Ban de liviaison Date
91001046
10) Ihr Zelchen 11) Bestallung/Order/Commande 10) Zusatzdaien des Bastsllars 12) Unsers Ablsdung 13) TelJFax Durchwahl 14) Unsers Auftrags-Nr.
Your Refsrence Additional Customer Data Our Department Phone/Fax Extension Our Order No.
Volre référence 5500037702 0000 Iz, compiém. client Notre départemant T8 /Fax Iniéme Notre ordre no.
0000006774 0805 8580 HUG-CLC/Wah 5619/092 50132507
19) Versandart/'Way of ShipmenUMode d'expédition | frei  20)| unfrei 21) Verpackungsan 22} Versandzeichen 23) Gesamtgewichl kg/ Weight kgs / Pokis kg
paid unpsid Packing Shipping Marks
forwarder HIVO franco | portda Mode d'emballage Iantication de Fenvoi brutio/grosa/bnut netioinetnel
Spedition Schweitzer X |see below see document 1.522 1.349
25) Versandanschrift/Shipping Addrasa/Adresse d'expédition 28) A Unlcad L Lisu de dé ]
Getrag S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BAR1) 14248
27) Pos.  28) MaterialTei-Nr. 28) MaterialMateriaRéférence M) Menge M) Einhsk
em Customer Part No. O iption/D It Quantity Unit
Poste Référence du chent Produktionscharge/Preduction betch/Lot du production Quentité tnitd
010 2506376990 107789-02 P Z A\. A 380 pec
00 HIRSCHVOGEL Output Shat 1 < 04 An l/
GMH 235459 2 465911
5000006689 ~
20MnCrS5
15/62 161 1 pc¢
HESOCN 15/62
Gesamtsumme/Total quantity 380 pec
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Incoterms 2010: FCA Denklingen AED:  AEOF 104188 . _(\
Country of origin: DE A
Unlass otherwise agraad cur General Terms of Trade and Delivery are binding. Other, cosflicting or deviating customers’ General Terms ul”&ndmons are not accepted by us and do
not bacome part of any contract. Qur General Terms of Trade and Delivery can be reviewsd u htip: /A hirschvogel.com/en/Terma.php .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, 1BAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEG1XXX Hirschvogel Urformtechnik GmbH

Sparkesse Oberland, Weilheim, Currency: EUR, IBAN: DEBS 7035 1030 0006 3178 05, BIC; BYLADEM1WHM Denklingen o
Bayem LB, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE28 7005 0000 0004 1605 46, BIC: BYLADEMMXXX District Court Augsburg HRB 223817 Lol
Deutsche Bank AG, MUnchen, Currency: EUR, IBAN; DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX Exetutive Board: Frank M. Anisits, P

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Disseldorf, Cumency: EUR, IBAN: DES2 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX Dr. Thomas Briicher, Dr. Alfons Hétscher. _ "

BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTS00



S . - Hirschvogel
r Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany

Phone +49 8243 291-0
Fax +49 8243 $91-001
hug@hirschvogel.de
www.hirschvogel.com

Hirschvoge! Umformtechnik GmbH A_Company of the )
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Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)

ITALY
Inspection certificate 3.1
EN 10204: 2005-01
Kunden-Nr. $r. . Catum S
Customsr Na. No. . Date
No. du cliemt No. Cate
20011 82227250 15.02.2018
5y  Lisfarer-Nr. Ligferschain Datum
Suppliar No. Dalivery note Date
Caoda fourmisseur Bon de lvraison Cate
91001046
10)  Ine Zaichen 11} Bastelung/OrderCommande 10} Zusatzdaten des Bestelers 12} Unser Abtelung 13) Tol/Fax Durchwahi 14} Unsare Auflrags-Nr.
Your Reference Additional Customer Data Qur Department Phone/Fax Extension Qur Order No.
Votre référence 5500037702 00001 Indic. somphm, clisnt Nolre dépansmant Tél/Fax Inléme Notrs omre no.
0000006 HUG-LGV/ 5459 / 9300 50132507
19) Way of Sh d'axpédition | frei 20} unfrei 21) Verpackungsart 22) Versandzeichen 23) Geasmigewicht kg/ Weight kgs / Poids kg
paicd unpakd Packing Shipping Marks
forwarder HIVO franco | porido Nodo d'embaliage Identification de Fenvoi brutio/gross/orut netioinetnet
Spedition Schweitzer X see document 1.522 1.349
25) VersandanschrifVShipping AddrassiAdrease d'sxpédition 28) Jnioad L eu de dé g
Getrag S.p.A. Via dei Ciclamini 4 12348
70026 MODUGNO (BARI)
27) Pos. 28) MatanalTalkNr. 29) MatsrialMaterialRéférance 30) Mangs 31) Einheit
hem Customer Part No. B g/ iption/Dx i Quanthy Unit
Poste Référencs du cllant F hi /Production batchA ot du Quantié Unité
010 2506376990 107789-02 380 pc
00 HIRSCHVOGEL Output Shaft 1
GMH 235459 2 465911
20MnCrS5
Item Unit Value Lower Limit Upper Limit
production process E - Electrically melted
Grain size 6-8
Degree of Purity K4 {(ox K3=0,00
Randentkohlung max. mm 0 0 -
Chemical Analysis/ Heat Analysis
C 0,210 % 5i 0,100 % Mn 1,210 % P 0,01l % S 0,025 %
Cr 1,180 % Mo 0,050 % Ni 0,160 % Cu 0,180 % En 0,011 %
Al 0,032 % Vv 0,006 % Ti 0,002 % B 0,000 % Nb 0,009 %
Ca 0,001 % N 0,012 % Pb 0,001 % As 0,010 % Sb 0,002 %
o 7,0 ppm H 2,5 ppm s
. \’c,." R
Hardenabili < ‘\0@’
mm 1,5 3 5 7 9 11 13 15 9,6 \@\‘»‘5
HRC 46,0 45,3 44,2 41,2 37,8 135,% 33,7 32,7 x@ﬁ@f‘)
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This document was generated electronically acc, to EN10204 and is valid without a signature. Qq\'} Q\}O
Authorized inspection representative: B. Kast / QMW AN
BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0873 00, BIC: BTVADES1XXX Hirschvogel Umforr'rl&:@mt BeribH
Sparkasse Oberand, Weilheim, Currency: EUR, IBAN: DEBS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM Denklingen IR ited
Bayem LB, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE28 TO0S 0000 0004 1595 46, BIC: BYLADEMMXXX District Court Augabiit HrB 23817
Deutsche Bank AG, Minchen, Cumency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX Executive Board: Ffank M. Anisits,
HSBC Trinkaus & Burkhardt, Disseldorf, Currency: EUR, IBAN: DES2 3003 0880 0700 5650 08, BIC: TUBDDEDDX (X Dr. Thomas Briicher, Dr. Alfons Hatscher

BW-Bank, Stutigart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7452 1003 01, BIC: SOLADEST600
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ar (Name, Anschrift, Land)
(nom, adresse, pays)
name, addrass, couniry)

.

Internationaler Frachtbrief
Lettre de voiture internacionale
International consignment note

Ce transport est soumis & la
Convention relative au contrat
de transport Intemational de

wogel Umformtechnik GmbH marchandises par routs.
-Manfred-Hirschvogel-Strale &
D-86920 DENKLINGEN CMR
DE262615283 Disse Beftrdarung unterliegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen This carriage is subject (o the
des Ubereinkommens Uber den Beforderungs- Conventi the Contract for the
Transport-Nr./Transport No. 550574 verirag im intemat. StraliengUterverkehr Inter, Cama:: ofegoods by road
2y Empfanger (Name, Anschift, Land) 16} FrachtfChrer (Name, Anachrift, Land)
Destinataire (nom, adresse, pays} Trangporteur (nom, adrasse, pays)
Consignee (name, address, country) Camrier(name, address, country})
Getrag S.p.A. Spedition Schweitzer
Via dei Ciclamini 4 Carl-Benz-Strale 23
70026 MODUGNO (BARI) D-71634 LUDWIGSBURG
{TALY 07141/245-10
3) Auskeferungsort des Gutes 17) Nachfolgenda FrachtfGhrer{Names, Anschrift, Land)
Lieu peur [a livraison de 1a marchandise Transportews succesives (nom, adresse, pays)
Ptace of delivery of the goods Successive camiers {name, address, country
IT - MODUGNO (BARI} Truck-Trailer No.
4) Ortund Tag der Ubemahme des Gutes 18) Vorbehalte und Bamerkungen oer Frachtfihrer
Lieu de la prise en charge de la marchandise Réserves ed observations du transporteur
Place of taking over the goods Carrier's reservations and atons
Denklingen
Germany
15.02.2018
@ FEE it BT Emw S e e, B o
Doc. attached Mrks & No. No of packg. Mathod of packing Nature of the goods. Gross waight Kg.
82227248 3 HESON 15/62 Bari 109970-01 - 2506368290 3.366
82227249 1 HESON 15/62 Bari 107788-02 - 2506423390 1.238
82227250 1 HESON 15/62 Bari 107789-02 - 2506376990 1.522
82227310 1 HESON 15/62 Bari 110655-00 - 2516043790 1.253
82227311 1 HESON 15/62 Bari 110655-00 - 2516043790 1.253
82227312 1 HESON 15/62 Bari 110655-00 - 2516043790 1.253
2 §£E§ 8 9.886
13} Anweisungen des Absenders 19) Besonders Versinbarungen
Instructions e |'expediteur Conventions particuliéres
Sendar's instructions Special agreement
150218-54
Q 20) Zu zahten von:
Topgz;fa?g;y:
o asoniactons o amentrasement
Instructions as to payment carriage
FCA
Denkli
anklingen TOTAL
21} Q:sms infam: 15) Rickerstattunyg / Remboursement / Cash on delivery
Established infon:
Denklingen 15.02.2018 f ey
9 \vJ‘, LQ;‘;‘\
22y 23) 24) Gut emy %WM s recaived
v Datum/Dat A
iinmcmw@s (A fl— ‘@' N
Umilormtectank x ’\QQ’L
Hirschvogel Umiommitaching (it & .
Dr.-Manfred-Hirschvogai-Siratia 8 g;ea“ -\{\\f’“ .«&% ’bb\' N
86920 Denklingen o @ 9
e o et (o
S onature and stamp of the sender Sifnature and stam of the Carer < Signrm and sisiys bt the corgigi®d - o,

ZSD_CMR_FRACHTBRIEF_V2-¥1.0/ 0001/ A4h-0/24.08.2015




